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 Địa chỉ/Address: 15 Trường Chinh, Phường Pleiku, tỉnh Gia Lai 

Điện thoại/Tel: (+84) 269 2225 888          Fax: (+84) 269 2222 335 

Website: www.hagl.com.vn 

Số/No: 01/26/TTr BKS - HAGL Tp. Hồ Chí Minh, ngày 17 tháng 4 năm 2026 

Ho Chi Minh City, April 17, 2026 

TỜ TRÌNH SỐ 02 

PROPOSAL 02 

 

Kính gửi: Đại hội đồng cổ đông Công ty cổ phần Hoàng Anh Gia Lai 

To: The General Meeting of Shareholders of Hoang Anh Gia Lai Joint Stock Company 

 

- Căn cứ Luật Doanh nghiệp số 59/2020/QH14 được Quốc hội thông qua ngày 17/6/2020 và 

các Luật sửa đổi, bổ sung Luật Doanh nghiệp (“Luật Doanh nghiệp”); 

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly on 

June 17, 2020 and its amendments and supplements (“Law on Enterprises”); 

- Căn cứ Luật Chứng khoán số 54/2019/QH14 được Quốc hội thông qua  ngày 26/11/2019 và 

các Luật sửa đổi, bổ sung Luật Chứng khoán (“Luật Chứng khoán”); 

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 passed by the National Assembly on 

November 26, 2019 (“Law on Securities”), and its amendments and supplements; 

- Căn cứ Nghị định số 155/2020/NĐ-CP được Chính phủ ban hành ngày 31/12/2020 quy định 

chi tiết thi hành một số điều của Luật Chứng khoán và các văn bản sửa đổi, bổ sung liên quan;  

Pursuant to Decree No. 155/2020/NĐ-CP issued by the Government on December 31, 2020, 

detailing the implementation of certain articles of the Law on Securities and its amendments 

and supplements (“Decree No. 155”); 

- Căn cứ Điều lệ tổ chức và hoạt động của Công ty cổ phần Hoàng Anh Gia Lai (“Điều lệ”); 

Pursuant to the organization and operation Charter of Hoang Anh Gia Lai Joint Stock 

Company (“Charter”); 

- Căn cứ Quy chế nội bộ về quản trị công ty của Công ty cổ phần Hoàng Anh Gia Lai; 

Pursuant to the Internal Regulations on Corporate Governance of Hoang Anh Gia Lai Joint 

Stock Company; 

- Căn cứ Quy chế hoạt động của Ban kiểm soát Công ty cổ phần Hoàng Anh Gia Lai. 

Pursuant to the Operational Regulations of the Board of Supervisors of Hoang Anh Gia Lai 

Joint Stock Company. 

Ban kiểm soát (“BKS”) Công ty cổ phần Hoàng Anh Gia Lai (“Công ty”, “HAGL”) kính trình Đại 

hội đồng cổ đông (“ĐHĐCĐ”) xem xét và biểu quyết các vấn đề sau: 

The Board of Supervisors (“BOS”) of Hoang Anh Gia Lai Joint Stock Company (“the Company”, 

“HAGL”) respectfully submits to the General Meeting of Shareholders (“GMS”) for consideration 

and approval of the following issues: 

DỰ THẢO/ DRAFT 
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Vấn đề 1: BÁO CÁO CỦA BKS NĂM 2025 

Issue 1: THE REPORT ON BOS’S ACTIVITIES FOR 2025 

BKS kính trình ĐHĐCĐ thông qua Báo cáo của BKS năm 2025 với các nội dung chủ yếu như sau: 

The BOS submits to the GMS for approval the Report of BOS for 2025 with the following main 

contents: 

I. THÔNG TIN THÀNH VIÊN VÀ THÙ LAO BKS 

INFORMATION ON MEMBERS AND REMUNERATION OF THE BOS  

1. Thông tin thành viên BKS  

Information on BOS members 

Trong năm 2025, BKS Công ty hoạt động với các thành viên cụ thể như sau: 

In 2025, the Company’s BOS operated with the following members: 

Họ và tên 

Full name 

Chức vụ 

Position 

Tỷ lệ sở hữu 

cổ phần/ 

Shareholder 

voting rights 

Thời gian/Period 

Bà/Ms. Đỗ Trần Thùy Trang 
Trưởng ban 

Head 
0% 

Bầu lại ngày 06 tháng 6 năm 2025 

(bầu lần đầu ngày 23/6/2018) 

Re-elected on June 6, 2025 (first 

elected on June 23, 2018) 

Bà/ Ms.  Đoàn Nguyễn 

Minh Hòa 

Thành viên 

Member 
0% 

Bầu mới ngày 06 tháng 6 năm 2025 

Newly elected on June 6, 2025 

Bà/Ms. Đinh Thị Lê Sa 
Thành viên 

Member 
0% 

Bầu mới ngày 06 tháng 6 năm 2025 

Newly elected on June 6, 2025 

Ông/Mr. Phạm Ngọc Châu 
Thành viên 

Member 
0% 

Miễn nhiệm ngày 06 tháng 6 năm 

2025/Resigned on June 6, 2025 

Ông/Mr.  Nguyễn Tiến 

Hưng 

Thành viên 

Member 
0% 

Miễn nhiệm ngày 06 tháng 6 năm 

2025/Resigned on June 6, 2025 

2. Chi tiết thù lao và các khoản lương, thưởng của thành viên BKS trong năm 2025 như sau 

The details of remuneration, salaries, and bonuses of the members of the Board of Supervisors 

for 2025 are as follows: 

Họ và tên/Full name 

 

Chức vụ/Position 

 

Số tiền (Triệu đồng) (*) 

Amount (VND million) (*) 

Bà/Ms. Đỗ Trần Thùy Trang Trưởng ban/Head [đang cập nhật/updating] 

Bà/ Ms.  Đoàn Nguyễn Minh Hòa Thành viên/ Member [đang cập nhật/updating] 
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Bà/Ms.  Đinh Thị Lê Sa Thành viên/Member [đang cập nhật/updating] 

Ông/Mr.  Phạm Ngọc Châu Thành viên/Member [đang cập nhật/updating] 

Ông/Mr.  Nguyễn Tiến Hưng Thành viên/Member [đang cập nhật/updating] 

(*) Bao gồm tiền lương và/hoặc các khoản thù lao khác. 

     Including salary and/or other remuneration. 

II. TỔNG KẾT CÁC CUỘC HỌP CỦA BKS, CÁC KẾT LUẬN VÀ KIẾN NGHỊ 

       BOS MEETINGS, CONCLUSIONS AND RECOMMENDATIONS 

1. Các cuộc họp của Ban kiểm soát/ Meetings of the BOS 

STT 

No. 

Biên bản họp 

Minutes 

Số thành 

viên 

tham dự 

Attendees 

Nội dung 

Content 

Tỷ lệ 

thông qua 

Approval 

rate 

1 

Biên bản số 01/2025/BB-

BKS ngày 26/3/2025 

Minutes No. 01/2025/BB-

BKS dated 26/03/2025 

3/3 

Xem xét, đánh giá các chỉ tiêu 

trên Báo cáo tài chính hợp nhất 

năm 2024 chưa kiểm toán 

Review and assessment of key 

indicators in the unaudited 

consolidated financial 

statements for 2024 

100% 

2 

Biên bản số 02/2025/BB-

BKS ngày 31/3/2025 

Minutes No. 02/2025/BB-

BKS dated 31/03/2025 

3/3 

Xem xét, đánh giá các chỉ tiêu 

trên Báo cáo tài chính hợp nhất 

năm 2024 đã được kiểm toán 

Review and assessment of key 

indicators in the audited 

consolidated financial 

statements for 2024 

100% 

3 

Biên bản số 3/2025/BB-

BKS ngày 06/6/2025 

Minutes No. 03/2025/BB-

BKS dated 06/06/2025 

3/3 

Bầu trưởng Ban kiểm soát 

nhiệm kỳ 2025 - 2030 

Election of the Head of the 

Board of Supervisors for the 

2025 - 2030 term 

100% 

4 

Biên bản số 04/2025/BB-

BKS ngày 20/8/2025 

Minutes No. 04/2025/BB-

BKS dated 20/08/2025 

3/3 

Xem xét, đánh giá các chỉ tiêu 

trên Báo cáo tài chính hợp nhất 

giữa niên độ năm 2025 đã được 

kiểm toán 

Review and assessment of key 

indicators in the reviewed 

100% 
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interim consolidated financial 

statements for 2025 
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Biên bản số 

05/2025/BBHBKS-HAGL 

ngày 21/10/2025 

Minutes No. 

05/2025/BBHBKS-HAGL 

dated 21/10/2025 

3/3 

Xem xét, đánh giá các chỉ tiêu 

trên Báo cáo tài chính hợp nhất 

9 tháng đầu năm 2025 

Review and assessment of key 

indicators in the consolidated 

financial statements for the first 

nine months of 2025 

100% 

- Trong năm 2025, BKS đã tiến hành 05 (năm) cuộc họp định kỳ và đột xuất, với tỷ lệ thành viên 

tham dự các cuộc họp là 100%. Các cuộc họp được thực hiện nghiêm túc nhằm bám sát tình hình 

tài chính, tiến độ thực hiện các Nghị quyết Đại hội đồng cổ đông.  

 In 2025, the BOS held a total of 05 (five) regular and ad hoc meetings, with 100% attendance 

of its members. These meetings were held to closely monitor the Company’s financial position 

and the progress of implementing the resolutions of the GMS. 

- Nội dung chính các cuộc họp là xem xét, đánh giá các tiêu chí trên các Báo cáo tài chính mà 

Công ty ban hành, bên cạnh đó còn phân tích kết quả hoạt động kinh doanh, đánh giá kết quả 

thực hiện kế hoạch kinh doanh hàng năm được ĐHĐCĐ Công ty thông qua. Ngoài ra, BKS còn 

rà soát hợp đồng, giao dịch với người có liên quan thuộc thẩm quyền phê duyệt của HĐQT hoặc 

ĐHĐCĐ.  

The key matters discussed at the meetings included reviewing and evaluating the criteria 

presented in the Company’s financial statements, as well as analyzing business performance and 

assessing the implementation of the annual business plan approved by the GMS. In addition, the 

BOS reviewed contracts and transactions with related parties under the approval authority of 

the BOD or the GMS. 

2. Các kết luận và kiến nghị sau các cuộc họp/ Conclusions and recommendations 

- Qua các cuộc họp sau khi xem xét các hồ sơ, tài liệu và kết quả đạt được trong các BCTC của 

Công ty BKS kết luận: Về hoạt động tài chính, Công ty đảm bảo tính minh bạch, các BCTC 

không có sai sót trọng yếu; về công tác điều hành, Ban TGĐ đã thực hiện tốt các chỉ tiêu ĐHĐCĐ 

giao; về hệ thống kiểm soát nội bộ đã vận hành tương đối hiệu quả và có thể ngăn ngừa các rủi 

ro vận hành cơ bản;  

Based on the review of relevant documents and financial reporting results, the BOS concludes 

as follows: Regarding financial activities, the Company has maintained transparency, with 

financial statements free from material misstatement; regarding management and operations, 

the BOM has fulfilled the targets assigned by the GMS; and the internal control system has 

operated effectively, reducing key operational risks; 

- BKS kiến nghị Công ty cần tiếp tục hoàn thiện hơn nữa hệ thống quản trị nội bộ, thiết lập cơ chế 

kiểm soát rủi ro chặt chẽ và có hệ thống đáp ứng tình hình phát triển nhanh nhưng đảm bảo hiệu 

quả và an toàn. Bên cạnh đó, Công ty cần xây dựng và nâng tầm thương hiệu các sản phẩm của 

Tập đoàn trên thị trường trong và ngoài nước. 

The BOS recommends that the Company further enhance its internal governance framework and 

establish a strong and systematic risk control mechanism to support rapid growth while ensuring 

efficiency and safety. In addition, the Company should strengthen and elevate the branding of its 

products in both domestic and international markets. 
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III. KẾT QUẢ GIÁM SÁT HOẠT ĐỘNG VÀ TÌNH HÌNH TÀI CHÍNH CỦA CÔNG TY 

SUPERVISORY RESULTS ON THE COMPANY’S OPERATIONS AND FINANCIAL 

POSITION 

1. Giám sát tình hình thực hiện các nội dung được thông qua tại Nghị quyết ĐHĐCĐ 

Supervision of the implementation of the resolutions approved by the GMS 

Trong năm 2025, ĐHĐCĐ của Công ty đã thông qua hai (02) Nghị quyết Đại hội đồng cổ đông, một 

Nghị quyết tại cuộc họp Đại hội đồng cổ đông thường niên 2025 vào ngày 06/6/2025 và một Nghị 

quyết Đại hội đồng cổ đông thông qua hình thức lấy ý kiến cổ đông bằng văn bản vào ngày 24/8/2025. 

In 2025, the Company’s GMS approved two (02) resolutions, including one resolution adopted at the 

2025 Annual General Meeting of Shareholders held on June 6, 2025, and one resolution adopted 

through the written opinion collection from shareholders on August 24, 2025. 

2. Các vấn đề đã được ĐHĐCĐ năm 2025 thông qua đã thực hiện 

Matters approved by the 2025 GMS that have been implemented 

Năm 2025, HĐQT đã triển khai các nội dung được thông qua, cụ thể như sau/ During 2025, the BOD 

implemented the approved resolutions as follows: 

- Hoàn thành việc sửa đổi bổ sung Điều lệ công ty; 

Completion of amendments and supplements to the Company’s Charter;  

- Hoàn thành việc phát hành 210.000.000 cổ phiếu để hoán đổi một phần khoản phải trả trị giá 

2.520.000.000.000 đồng phát sinh từ việc mua lại Trái phiếu trước hạn Trái Phiếu HAGL 2016 

- Trái Phiếu Nhóm B. Hoàn thành việc đăng ký thay đổi Giấy chứng nhận Đăng ký doanh 

nghiệp; 

Completion of the issuance of 210,000,000 shares to offset a portion of payables amounting to 

VND 2,520,000,000,000, arising from the early repurchase of the HAGL 2016 Bonds – Group 

B. The Company also completed the procedures for amending its Business Registration 

Certificate; 

- Kết quả kinh doanh: [đang cập nhật] 

Business performance: [updating] 

- Phương án phân phối lợi nhuận của năm 2025: Do Công ty đang tập trung mọi nguồn lực để 

đầu tư vào các dự án trọng điểm là trồng cà phê và dâu tằm, nên Lợi nhuận năm 2025 còn lại 

sau khi bù lỗ lũy kế các năm trước sẽ được bổ sung vốn hoạt động và không phân phối lợi 

nhuận. 

Profit distribution plan for 2025: As the Company is concentrating all financial resources on 

key investment projects, specifically coffee and mulberry cultivation, the remaining profit of 

2025, after offsetting accumulated losses from previous years, will be used to supplement 

working capital and will not be distributed. 

3. Các vấn đề đã được ĐHĐCĐ thường niên 2025 thông qua chưa thực hiện 

Matters approved by the GMS that have not yet been implemented 

Trong năm 2025, Công ty chưa triển khai thực hiện phương án phát hành cổ phiếu thưởng cho người 

lao động tại Điều 14 Nghị quyết ĐHĐCĐ thường niên 2025 số 01/25/NQĐHĐCĐ-HAGL ngày 

06/6/2025, dự kiến sẽ thực hiện trong năm 2026. 

During the year, the Company has not yet implemented the plan to issue bonus shares to employees 
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as stipulated in Article 14 of Resolution No. 01/25/NQĐHĐCĐ-HAGL of the 2025 GMS dated June 

6, 2025. The plan is expected to be implemented in 2026. 

4. Kết quả kiểm tra tình hình tài chính năm 2025  

Results of the financial position review in 2025 

- Trong năm 2025, BKS đã phối hợp chặt chẽ với Phòng Kế toán Tập đoàn nhằm thiết lập quy 

trình làm việc hiệu quả. BKS đã tập trung giám sát các vấn đề trọng yếu trong hệ thống kiểm 

soát nội bộ, đồng thời tham gia tích cực vào quá trình soát xét, phát hành BCTC bán niên và 

BCTC năm 2025 của Tập đoàn. 

In 2025, the BOS closely coordinated with the Group’s Accounting Department to establish an 

effective working process. The BOS focused on supervising key matters within the internal 

control system, while actively participating in the review and issuance of the Group’s 2025 

semi-annual and annual financial statements. 

- BKS cũng rà soát phân tích sự biến động của các khoản mục trọng yếu trên báo cáo tài chính 

và thông báo kết quả soát xét đến HĐQT.  

The BOS also reviewed and analyzed significant fluctuations in key items in the financial 

statements and reported the review results to the BOD. 

[Nội dung đánh giá đang được cập nhật/Assessment content is being updated] 

(Ghi chú: Tại thời điểm phát hành tài liệu cuộc họp Đại hội đồng cổ đông thường niên 2026, 

một số chỉ tiêu tài chính và sự kiện liên quan đến hoạt động tài chính vẫn đang trong quá trình 

đối soát cuối cùng với đơn vị kiểm toán độc lập. Với nguyên tắc thận trọng nhằm bảo vệ quyền 

lợi cổ đông và đảm bảo tính khách quan của thông tin công bố, BKS sẽ cập nhật nội dung thẩm 

định chi tiết và báo cáo trực tiếp tại Đại hội ngay khi các nội dung thẩm định được xác thực 

chính thức để bảo đảm tính chính xác và khách quan của thông tin). 

(Note: As of the issuance of the 2026 Annual GMS documents, certain financial indicators and 

material events remain under final reconciliation with the independent auditor. In accordance 

with the principle of prudence and our fiduciary duty to protect shareholders' interests, the BOS 

shall provide an updated appraisal directly at the GMS once these figures are officially 

validated to ensure the highest standards of accuracy and objectivity). 

5. Lựa chọn đơn vị kiểm toán độc lập 

Selection of an independent audit firm 

Công ty đã chọn Công ty TNHH Ernst & Young Việt Nam để thực hiện kiểm toán các Báo cáo tài 

chính năm 2025 theo danh sách mà ĐHĐCĐ thường niên 2025 đã thông qua. 

The Company has selected Ernst & Young Vietnam Limited to audit the 2025 financial statements in 

accordance with the list approved by the 2025 AGM. 

6. Kiểm soát Công ty con 

Supervision of subsidiaries 

Về công tác giám sát cơ cấu các Công ty con của Công ty trong năm 2025, BKS ghi nhận các nội 

dung sau/ Regarding the supervision of the structure of the Company’s subsidiaries in 2025, the BOS 

noted the following matters: 

- Thực hiện giải thể Công ty CP Nông nghiệp Kon Thụp/ Carried out the dissolution of Kon Thup 

Agriculture JSC; 
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- Thực hiện việc chuyển đổi nợ thành vốn góp tại Công ty TNHH Hưng Thắng Lợi Gia Lai và 

thực hiện chuyển đổi Công ty TNHH Hưng Thắng Lợi Gia Lai thành Công ty cổ phần, cũng 

như đổi tên Công ty TNHH Hưng Thắng Lợi Gia Lai thành Công ty cổ phần Đầu tư Quốc tế 

Hoàng Anh Gia Lai; 

Implemented the conversion of debt into equity in Hung Thang Loi Gia Lai Company Limited, 

and subsequently converted Hung Thang Loi Gia Lai Company Limited into a joint stock 

company, as well as renamed Hung Thang Loi Gia Lai Company Limited to Hoang Anh Gia 

Lai International Investment Joint Stock Company; 

- Ghi nhận kế hoạch của HĐQT Công ty về việc sẽ niêm yết hai Công ty con là Công ty cổ phần 

Đầu tư Quốc tế Hoàng Anh Gia Lai và Công ty cổ phần Gia súc Lơ Pang. 

Noted the plan of the Company’s BOD  to list two subsidiaries, namely Hoang Anh Gia Lai 

International Investment Joint Stock Company and Lo Pang Livestock Joint Stock Company. 

IV. ĐÁNH GIÁ VỀ GIAO DỊCH GIỮA CÔNG TY, CÔNG TY CON VÀ NGƯỜI CÓ LIÊN 

QUAN 

ASSESSMENT OF TRANSACTIONS BETWEEN THE COMPANY, ITS SUBSIDIARIES, 

AND RELATED PARTIES 

Trong năm 2025, BKS đã thực hiện giám sát các nghiệp vụ giao dịch giữa Công ty, công ty con, công 

ty do Công ty nắm quyền kiểm soát trên 50% trở lên vốn điều lệ với thành viên HĐQT, Tổng giám 

đốc, người điều hành khác của Công ty và những người có liên quan của đối tượng đó; giao dịch giữa 

Công ty với công ty trong đó thành viên HĐQT, Tổng giám đốc, người điều hành khác của doanh 

nghiệp là thành viên sáng lập hoặc là người quản lý doanh nghiệp trong thời gian 03 năm gần nhất 

trước thời điểm giao dịch. Qua đó BKS đánh giá các giao dịch với bên liên quan được HĐQT phê 

duyệt phù hợp với thẩm quyền và/hoặc được công bố thông tin theo quy định. 

In 2025, the BOS monitored transactions between the Company, its subsidiaries, and companies in 

which the Company holds more than 50% of the charter capital, and members of the BOD, the 

General Director, other executives of the Company, and their related persons. The BOS also reviewed 

transactions between the Company and enterprises in which members of the BOD, the General 

Director, or other executives were founding members or held management positions within the three 

(03) years prior to the transaction date. Based on its review, the BOS concluded that related-party 

transactions approved by the BOD were conducted within the appropriate approval authority and/or 

were disclosed in accordance with applicable regulations. 

V. KẾT QUẢ GIÁM SÁT ĐỐI VỚI HĐQT VÀ BAN TGĐ  

RESULTS OF SUPERVISION OVER THE BOD AND THE BOM 

1. Hoạt động của HĐQT/Activities of the BOD 

- Trong năm 2025, HĐQT được bầu lại cho nhiệm kỳ 2025 – 2030 gồm có 05 (năm) thành viên 

trong đó có 01 (một) thành viên độc lập HĐQT, đáp ứng yêu cầu độc lập của HĐQT; 

In 2025, the BOD was re-elected for the 2025–2030 term, comprising 05 (five) members, 

including 01 (one) independent member, in compliance with the independence requirements of 

the BOD; 

- BKS đã tham dự các cuộc họp của HĐQT theo thư mời, qua đó BKS nắm bắt tình hình kinh 

doanh thực tế và tình hình thực hiện các mục tiêu đã được ĐHĐCĐ phê duyệt; 

The BOS attended meetings of the BOD upon invitations, through which it monitored the 

Company’s actual business performance and the implementation of the objectives approved by 

the GMS; 
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- HĐQT cũng đã đưa ra các quyết định liên quan đến hoạt động kinh doanh, đầu tư của Công ty 

kịp thời, trong phạm vi hoạt động phù hợp kế hoạch của Công ty.  

The BOD also made timely decisions regarding the Company’s business and investment 

activities, within its authority and in line with the Company’s plans. 

2. Hoạt động của Ban TGĐ/ Activities of the BOM 

- Trong năm 2025, Ban TGĐ có 03 (ba) thành viên trong đó gồm 01 (một) TGĐ và 02 (hai) Phó 

TGĐ; 

In 2025, the BOM comprised 03 (three) members, including 01 (one) General Director and 02 

(two) Deputy General Directors. 

- Trong công tác điều hành, Ban TGĐ đã đưa ra các quyết định bám sát theo các Nghị quyết 

HĐQT; 

In its executive management, the BOM made decisions in accordance with the resolutions of 

the BOD; 

- Hoạt động kinh doanh và chính sách phúc lợi cho người lao động được thực hiện đầy đủ, đảm 

bảo đời sống vật chất và tinh thần cho người lao động, tạo động lực và gắn kết giữa người lao 

động; 

Business operations and employee welfare policies were fully implemented, ensuring the 

material and spiritual well-being of employees, thereby creating motivation and strengthening 

employee engagement; 

- BKS cũng đã thực hiện việc giám sát điều hành của Ban TGĐ thông qua việc phối hợp chặt chẽ 

và thường xuyên với Tiểu ban kiểm toán nội bộ trong việc lập kế hoạch, kiểm tra và đánh giá 

tính đầy đủ và hiệu quả của quản trị, quản lý rủi ro và kiểm soát nội bộ nhằm giúp Tập đoàn đạt 

được các mục tiêu chiến lược, hoạt động, tuân thủ và tài chính 

The BOS also supervised the management and administration of the BOM through close and 

regular coordination with the Internal Audit Subcommittee in planning, reviewing, and 

evaluating the adequacy and effectiveness of governance, risk management, and internal 

control systems, with the aim of supporting the Group in achieving its strategic, operational, 

compliance, and financial objectives. 

VI. ĐÁNH GIÁ SỰ PHỐI HỢP HOẠT ĐỘNG CỦA BKS VỚI HĐQT, TGĐ VÀ CÁC CỔ 

ĐÔNG  

ASSESSMENT OF THE COORDINATION BETWEEN THE BOS, THE BOD, THE BOM 

AND SHAREHOLDERS 

- Trong quá trình giám sát hoạt động của Công ty, BKS đã được HĐQT, Ban TGĐ và các cán bộ 

quản lý cung cấp kịp thời các thông tin theo yêu cầu, tạo mọi điều kiện để BKS hoàn thành 

nhiệm vụ; 

During the course of supervising the Company’s operations, the BOS has been promptly 

provided with the requested information by the BOD, the BOM, and management personnel, 

and has been facilitated with all necessary conditions to fulfill its duties; 

- HĐQT và Ban điều hành luôn tạo điều kiện để BKS tiếp cận thông tin, số liệu hoạt động của 

Công ty một cách đầy đủ và nhanh chóng; 

The BOD and the BOM have always created favorable conditions for the BOS to fully and 

promptly access the Company’s operational information and data; 
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- Trong năm 2025, BKS không nhận được yêu cầu kiểm tra và/hoặc khiếu nại nào từ cổ đông.  

In 2025, the Board of Supervisors did not receive any requests for inspection and/or complaints 

from shareholders. 

VII. KẾ HOẠCH HOẠT ĐỘNG CỦA BAN KIỂM SOÁT NĂM 2026 

       OPERATIONAL PLAN OF THE BOS FOR 2026 

Nhằm thực hiện hoàn thành nhiệm vụ của BKS theo quy định của Luật doanh nghiệp, Điều lệ Công 

ty và Quy chế hoạt động của BKS, dự kiến kế hoạch hoạt động của BKS năm 2026 như sau/ In order 

to fulfill the duties of the Board of Supervisors in accordance with the Law on Enterprises, the 

Company’s Charter, and the Regulations on the Operation of the BOS, the proposed operational plan 

for 2026 is as follows: 

- Giám sát việc chấp hành Điều lệ, Nghị quyết ĐHĐCĐ; 

Supervise compliance with the Company’s Charter and resolutions of the GMS; 

- Kiểm tra, giám sát việc thực hiện kế hoạch hoạt động kinh doanh năm 2026 của Tập đoàn 

Review and monitor the implementation of the Group’s 2026 business plan; 

- Kiểm tra, đánh giá các báo cáo tài chính hàng quý, bán niên và Báo cáo tài chính năm;  

Review and assess quarterly, semi-annual, and annual financial statements; 

- Giám sát việc quản lý và điều hành Tập đoàn của HĐQT và Ban TGĐ;  

Supervise the management and operation of the Group by the BOD and the BOM;  

- Giám sát các giao dịch giữa công ty và các bên có liên quan; 

Monitor transactions between the Company and related parties; 

- Giám sát hoạt động của Tiểu ban kiểm toán nội bộ; 

Oversee the activities of the Internal Audit Subcommittee; 

- Các công việc khác (nếu có)./ Perform other duties as required (if any). 

Vấn đề 2: PHÊ DUYỆT DANH SÁCH CÔNG TY KIỂM TOÁN ĐƯỢC CHẤP THUẬN 

THỰC HIỆN KIỂM TOÁN CÁC BÁO CÁO TÀI CHÍNH CỦA CÔNG TY NĂM 2026: 

Issue 2: APPROVAL OF THE LIST OF APPROVED AUDIT FIRMS TO AUDIT THE 

COMPANY’S 2026 FINANCIAL STATEMENTS  

BKS đề xuất ĐHĐCĐ phê duyệt danh sách các Công ty kiểm toán được chấp thuận thực hiện kiểm 

toán các Báo cáo tài chính của Công ty năm 2026 như sau/ The BOS submits to the GMS for approval  

the list of audit firms authorized to audit the Company’s 2026 financial statements as follow: 

- Công ty TNHH PwC (Việt Nam)/ PwC (Vietnam) Limited; 

- Công ty TNHH Deloitte Việt Nam (Deloitte)/ Deloitte Vietnam Company Limited (Deloitte); 

- Công ty TNHH Ernst & Young Việt Nam (E&Y)/ Ernst & Young Vietnam Limited; 

- Công ty TNHH KPMG (KPMG)/ KPMG Limited (KPMG). 

Trân trọng kính trình./. 

Respectfully./. 
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TM. BAN KIỂM SOÁT 

TRƯỞNG BAN 

ON BEHALF OF THE BOARD OF 

SUPERVISORS 

HEAD 

    

(đã ký/ signed) 

  

ĐỖ TRẦN THÙY TRANG 

 

 


